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Disclaimer 

Conformement au reglement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1 er fevrier 1983 concernant 
l'ouverture au public des archives historiques de la Communaute economique europeenne et de 
la Communaute europeenne de l'energie atomique (JO L 43 du 15.2.1983, ρ. 1) modifie en dernier 
lieu par le reglement (UE) 2015/496 du Conseil du 17 mars 2015 (JO L79 du 25.3.2015, ρ. 1), ce 
dossier est ouvert au public. Le cas echeant, les documents classifies presents dans ce dossier 
ont ete declassifies conformement a l'article 5 dudit reglement ου sont consideres declassifies 
conformement aux articles 26(3) et 59(2) de la decision (UE, Euratom) 2015/444 de la 
Commission du 13 mars 2015 concernant les regles de securite aux fins de la protection des 
informations classifiees de l'Union europeenne. 

ln accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) Νο 354/83 of 1 February 1983 concerning 
the opening to the public of the historical archives of the European Economic Community and the 
European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, ρ. 1 ), as last amended by Council 
Regulation (EU) 2015/496 of 17 March 2015 (OJ L 79, 27.3.2015, ρ. 1 ), this file is open to the 
public. Where necessary, classified documents in this file have been declassified in conformity 
with Article 5 of the aforementioned regulation or are considered declassified in conformity with 
Articles (26.3) and 59(2) of the Commission Decision (EU, Euratom) 2015/444 of 13 March 2015 
on the security rules for protecting EU classified information. 

ln ϋbereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1. Februar 
1983 ϋber die Freigabe der historischen Archive der Europaischen Wirtschaftsgemeinschaft und 
der Europaischen Atomgemeinschaft (ΑΒΙ. L 43 vom 15.2.1983, S. 1 ), zuletzt geandert durch die 
Verordnung (EU) Nr. 2015/496 vom 17. Marz 2015 (ΑΒΙ. L 79 vom 25.3.2015, S. 1 ), ist dieser Akt 
der Offentlichkeit zuganglich. Soweit erforderlich, wurden die Verschlusssachen in diesem Akt in 
ϋbereinstimmung mit Artikel 5 der genannten Verordnung freigegeben; beziehungsweise werden 
sie auf Grundlage von Artikel 26(3) und 59(2) der Entscheidung der Kommission (EU, Euratom) 
2015/444 vom 13. Marz 2015 ϋber die Sicherheitsvorschriften fϋr den Schutz von EU­
Verschlusssachen als herabgestuft angesehen. 



ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΤΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

COM (87) 707, τελικό 

Βρυξέλλες, 2~ Ιανουαρίου 1988 

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά με τα ποσά που πρέπει να καταβληθούν στις νησους Φαλκλαντ και 

τη Γαλλικη Πολυνησία όσον αφορά το σύστημα σταθεροποίησης των εσόδων 

από τις εξαγωγές για το έτος εφαρμογης 1986 με βάση την απόφαση 86/283/ΕΟΚ 

(υποβληθείσα από την Επιτροπη) 
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1. Οι διατάξεις της απόφασης του Συμβουλlου της 30.6.86 προβλέπουν μια συ­
νολική διάθεση πόρων ύψους 5 εκατ. ECU ως κοινό ποσό για τη διαχεlριση 
των μέσων STABEX και SYSMIN κατά τη διάρκεια της ισχύος της. 

2. Είναι επομένως αναγκαίο να βρεθεί μια ρεαλιστική λύση η οποία θα διευκο­
λύνει τη διαχείριση των δύο αυτών μέσων, σε κάθε ξεχωριστή περίπτωση 
των οποίων ο στόχος είναι διαφορετικός. 

3. Η Επιτροπή ως διαχειρίστρια των δύο συστημάτων STABEX και SYSMIN κατένει­
με λοιπόν τους διαθέσιμους πόρους ως εξής: 

- 1 εκατ. ECU για το SYSMIN 
- 4 εκατ. ECU για το STABEX 

4. Οι αντιπρόσωποι των κρατών μελών έλαβαν γνώση της πρόθεσης αυτής της Ε­
πιτροπής με την ευκαιρία της συνεδρίασης της ομάδας ΑΚΕ του Συμβουλίου 
της 6.11.87. 

S. Τελικά η Επιτροπή δηλώνει, ότι για να τηρηθούν τα ετήσια πλαίσια του 
STABEX τα 1.800.000 ECU που είναι απαραίτητα για τις πράξεις του STABEX 
για το έτος εφαρμογής 1986 υπέρ των ΥΧΕ εγκρίθηκαν στις 18 Νοεμβρίου 1987 
για το σκοπό αυτό. 

6. Ένα ποσό ύψους 384.789 ECU που πρέπει να επιστραφεί από το Ηνωμένο Βα­
σίλειο κατ•εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου 109 της απόφασης για το 
Κιριμπάτι συνυπολογίζεται στο δικαlωμα μεταφοράς των νήσων Φάλκλαντ 
(βλ. πlνακα που επισυνάπτεται). 



Ι. ΣΤΟΧΟΣ 

1. Στόχος της παρούσας ανακο\νωσης ε\ναι να προταθε\ στο Συμβούλιο, κατ'εφαρ­

μογή του άρθρου 91 παρ. 3 της απόφασης της 30.6.86 για τη σύνδεση των υπερ­
πόντιων χωρών και εδαφών η μείωση των ποσών μεταφοράς, τα οποία πρέπει να 
πληρωθούν μόνο στα ΥΧΕ αυτά για το έτος εφαρμογής 1986, γιατί διαφορετικά 
οι διαθέσιμοι χρηματοδοτικο\ πόροι δεν θα είναι επαρκείς. 

2. Η Επιτροπή ενέκρινε ότι πρέπει να διατεθεί ποσό ύψους 4 εκατ. ECU στο σύ­
στημα σταθεροποίησης των εσόδων από τις εξαγωγές για την κάλυψη όλων των 
δαπανών κατά τη διάρκεια της πενταετούς ιχύος της προαναφερθείσας απόφα­
σης - επομένως το διαθέσιμο ποσό για το έτος εφαρμογής 1986 ανέρχεται σε 
1.600.000 ECU. Το ποσό αυτό προέρχεται από τη μη χρησιμοποιηθείσα ετήσια 

δόση του 1985, ύψους 800.000 ECU και από ένα Ισο ποσό από την ετήσια δόση 
του 1986. 

3. Οι λεπτομέρειες για τις αιτήσεις μεταφοράς που υπέβαλαν τα ΥΧΕ για το έ­
τος εφαρμογής, 1986 έχουν ως εξής: 

ΥΧΕ 

Νήσοι Φάλκλαντ 

Γαλλική Πολυνησία 

Σύνολο 

Προiόν 

Έριο 

έλαιο κοκοφοlνικα 

(1) Το άρθρο 94 παρ. 2 ορίζει : 

Βάση μεταφοράς ECU 
(Άρθρο 94 παρ.2) (1) 

503.034 

3.459.224 

3.962.258 

"Η διαφορά ανάμεσα στο επίπεδο αναφοράς και τα πραγματικά έσοδα επαυ­
ξημένη κατά 2% για τα στατιστικά λάθη και παραλείψεις, συνιστά τη βά­
ση μεταφοράς. 



4. Επειδή το συνολικό ποσό της βάσης μεταφοράς ύψους 3.962.258 ECU εlναι 
υψηλότερο από τους διαθέσιμους πόρους ύψους 1.600.000 ECU σαν πρώτο 
μέτρο που πρέπει να ληφθεl προτεlνεται η εφαρμογή της διάταξης του 
άρθρου 91 παρ. 1 σύμφωνα με την οποlα γlνεται για κάθε έτος εκτός του 
τελευτα I ου προκαταβολική χρησ ι J.Ι)Ποί ηση του 25% της δόσεως του επόμενου 
έτους. Έτσι οι χρηματοδοτικοί πόροι ανέρχονται σε 200.000 ECU ποσό 
που αντιστοιχεl στο 25% της δόσεως για το 1987. Έτσι προκύπτει ένα 
συνολικό ποσό ύψους 1.800.000 ECU που ωστόσο πάλι δεν καλύπτει τις δα­
πάνες στα πλαlσια του συστήματος για το έτος εφαρμογής 1986. 

5. Για το λόγο αυτό πρέπει οι δύο βάσεις μεταφοράς να μειωθούν με βάση 
τις διατάξεις του άρθρου 91 παρ. 2, που έχει ως εξής: 

"Εάν, ύστερα από την εφαρμογή του μέτρου που προβλέπεται στην παράγρα­
φο 1, το σύνολο των διαθέσιμων πόρων εlναι πάντα κατώτερο του συνολι­
κού ποσού των βάσεων μεταφοράς για το Ιδιο έτος εφαρμογής, το ποσό 
κάθε βάσης μεταφοράς μειώνεται κατά ένα συγκεκριμένο ποσό με την εφαρ­
μογή σε επίπεδο της σχετικής αναφοράς ενός ποσοστού επί τοις εκατό ίσου 
με το ποσοστό που προβλέπει το άρθρο 98 που εφαρμόζεται στην ενδιαφερό­
μενη χώρα ή έδαφος". 

6. Αν ληφθούν υπόψη οι παραπάνω υπολογισμοί οι μειωμένες βάσεις μεταφοράς 
έχουν ως εξής: 

ΥΧΕ 

Νήσοι. Φάλκλαντ 

Γαλλική Πολυνησlα 

Σύνολο 

Προϊόν 
'Εριο 

έλαιο κοκοφοίνικα 

Μειωμένη βάση μεταφοράς 
ECU 

118.707 

3.084.213 

3.202.920 

7. Το συνολικό ποσό που πρέπει να πληρωθεί, ύψους 3.202.920 ECU, παραμένει 
υψηλότ~ρο από τους διαθέσιμους χρηματοδοτικούς πόρους. Το άρθρο 91 παρ. 
3 της απόφασης της 30.6.86 επιτρέπει στο Συμβούλιο να μειώσει περαιτέ­
ρω τα ποσά μεταφοράς μετά από πρόταση της Επιτροπής. 



ΙΙ. ΒΑΣΗ 

8. Η απόφαση που θα ληφθεί από το Συμβούλιο κατ'εφαρμογή του άρθρου 91 παρ. 
3 της απόφασης της 30.6.86 για τη σύνδεση των ΥΧΕ με την ΕΟΚ πρέπει να 
λαμβάνει υπόψη τα διαθέσιμα μέσα για το 1986 και να μεταχειρίζεται κατά 
ίσο τρόπο τα δύο ενδιαφερόμενα ΥΧΕ. 

9. Για το λόγο αυτό προτείνεται και οι δύο βάσεις μεταφοράς να μειωθούν κα­
τά την ποσοστιαία διαφορά η οποία υπάρχει ανάμεσα στα ποσά που έχουν κα­
θορισθεί σύμφωνα με το άρθρο 91 παρ. 2 και τους διαθέσιμους πόρους. Το 
ποσοστό αυτό ανέρχεται σε 43,8013. 

10. Μετά τη με{ωση αυτή τα τελικά δικαιώματα μεταφοράς έχουν ως ακολούθως 

ΥΧΕ 

Νήσοι Φαλκλαντ 

Γαλλική Πολυνησία 

Σύνολο 

ΙΙΙ. ΠΡΟΤΑΣΗ 

Προϊόν Ποσό μεταφοράς 

ECU 

Έριο 66.712 

Έλαιο κοκοφοίνικα 1.733.288 

1.800.000 

11. Ενόψει των προαναφερθέντων εξηγήσεων η Επιτροπή παρακαλεί το Συμβούλιο 
να εγκρίνει την απόφαση που επισυνάπτεται στο παράρτημα. 



ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ 

σχετικά με τα ποσά που πρέπει να καταβληθούν στις νήσους Φάλκλαντ και 
τη Γαλλική Πολυνησία όσον αφορά το σύστημα σταθεροποίησης των εσόδων 
από τις εξαγωγές για το έτος εφαρμογής 1986 με βάση την απόφαση 86/283/ΕΟΚ. 

το ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑlΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαiκής Οικονομικής Κοινότητας, 

την ε:αιιτερική συμφωνία για τη χρηματοδότηση και διαχείριση της βοήθειας 
της Κοινότητας, που υπογράφηκε στις Βρυξέλλες στις 19.2.85 (αναφερόμενη 
ως "εσωτερική συμφωνία") 

- την απόφαση του Συμβουλίου 86/283/ΕΟΚ της 1.7.86 για τη σύνδεση των υπερ­
πόντιων χωρών και εδαφών με την ΕΟΚ και ιδιαίτερα το άρθρο 91 παρ. 3, 

- την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 
- ότι σύμφωνα με τα άρθρα 88,90, και 91 της προαναφερθείσας απόφασης εί­

ναι διαθέσιμο ποσό ύψους 1.800.000 ECU για να καλύψει όλες τις δαπάνες 
που προκύπτουν στα πλαίσια του συστήματος σταθεροποίησης των εσόδων από 
τις εξαγωγές για το έτος εφαρμογής 1986 σε σχέση με τα ΥΧΕ, 

- ότι οι νήσοι Φάλκλαντ υπέβαλαν αίτηση μεταφοράς για το έτος εφαρμογής 
1986 όσον αφορά το έριο, το ύψος της οποίας ανέρχεται σε 118.707 ECU 
κατ'εφαρμογή του άρθρου 91 παρ. 2 της προαναφερθείσας απόφασης, 

- ότι η Γαλλική Πολυνησία υπέβαλε αίτηση για το έλαιο κοκοφοίνικα, τού­
ψος της οποlας κατ εφαρμογή των προαναφερθέντων μέτρων ανέρχεται σε 
3.084.213 ECU, 



δτι το συνολικό ποσ6 των αιτήσεων αυτών ανέρχεται σε 3.202.920 ECU και 
υπερβα\νει επομένως του διαθέσιμους χρηματοδοτικούς π6ρους για το έτος 
εφαρμογής 1986 που ανέρχονται 1.800.000 ECU, 

δτι εiναι ως εκ τούτου σκ6πιμο τα ποσά μεταφοράς να μειωθούν κατά 
43,8013 t. 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Το δικαίωμα μεταφοράς των νήσων Φάλκλαvτ για το έριο για το έτος εφαρμο­
γής 1986 ύψους 118.707 ECU μειώνεται κατά 43,8013 % Το τελικό ποσό 
ανέρχεται επομένως σε 66.712 ECU. 

Άρθρο 2 

Το δικαίωμα μεταφοράς της Γαλλικής Πολυνησίας για το έλαιο κοκοφοίνικα 
για το έτος εφαρμογής 1986 ύψους 3.084.213 ECU μειώνεται κατά 43,8013 %. 
Το τελικό ποσό ανέρχεται σε 1.733.288 ECU. 

Άρθρο 3 

Η απόφαση αρχίζει να ισχύει απδ την ημέρα έγκρισής της. 

Έγινε στις Βρυξέλλες ΓΙΑ το ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 



Μειώσεις που εφαρμόζονται στις αιτήσεις μεταφοράς που υπέβαλαν τα ΥΧΕ -Έτος εφαρμογής 1986 

Νήσο1.. Φάλκλαντ 

- 'Εριο 

Γαλλική Πολυνησία 

έλαιο κοκοφοίνικα 

Σύνολο 

Άρθρο 91 της απόφασης του Συμβουλίου της 30.6.86 για τη σύνδεση των 
ΥΧΕ με την ΕΟΚ 

Επίπεδο αναφοράς Βάση μεταφοράς μειωμένη βάση ;•, 

1982 - 1985 μεταφοράς 

(Α) 
(άρθρο 91 παρ. 2) 

ΕΟΚ - Εξαγωγές (8) (Β-6% από Α•Γ) 

.. . .. 

6-405-456 (1) 503,034 118,707 

6.250.189 3,459~224 3,084-213 
---: 

3.962.258 3.202.920 

περαιτέρω 

μείωση (2) 
(43,8013% από 
Γ) 

(Δ) 

-· 

·' 

51,995 . 

1,350,925 

1.402.920 

τελική 
βάση 

μεταφοράς 

(Γ- Δ) 

- --·· 

66,712 

1, 733-.288 

.. 

1.800.000 
.. 

(1) Ποσό ύψους 384.789 ECU, το οποίο πρέπει να επιστραφεί από το Ηνωμένο Βασίλειο κατ'εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου 
109 της απόφασης για το Κιριμπάτι, συνυπολογίζεται στο δικαίωμα μεταφοράς των αρχικών 887.823 ECU των νήσων Φάλκλαντ. 

(2) 3.202.920 - 1.800.000 • 1.402.920 
1.402.920 χ 100 - 43.8013 ι 

3.202.920 




